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мы этого жизненно важного учреждения. Соеди-
ненные Штаты выступают за сильную и действен-
ную Организацию Объединенных Наций. В то же 
время у американского народа вызывают разочаро-
вание сбои в работе Совета по правам человека. 
Этот орган хранит молчание по поводу репрессий, 
осуществляемых режимами в Гаване и Каракасе, 
Пхеньяне и Тегеране, и в то же время обрушивается 
с чрезмерной критикой на Израиль. В целях укреп-
ления своего авторитета в вопросах прав человека 
во всем мире Организация Объединенных Наций 
должна прежде всего осуществить реформу своего 
собственного Совета по правам человека. 

 Некоторые также призывают к реформирова-
нию структуры Совета Безопасности, включая рас-
ширение его членского состава. Соединенные Шта-
ты открыты для такой возможности. Мы считаем, 
что Япония обладает преимуществами в качестве 
кандидата на постоянное место в составе Совета 
Безопасности и что необходимо также рассмотреть 
кандидатуры других стран. Соединенные Штаты го-
товы прислушаться к любым конструктивным пред-
ложениям и выступить в поддержку внесения изме-
нений в состав Совета Безопасности как части бо-
лее широкой реформы Организации Объединенных 
Наций. Я призываю государства-члены стремиться 
в рамках всех наших усилий к созданию организа-
ции, которая придерживается строгих этических 
норм и соответствует высоким принципам Всеоб-
щей декларации прав человека. 

 Если все присутствующие в этом зале проде-
монстрируют необходимую приверженность и сме-
лость, мы сможем построить мир, в котором люди 
будут обладать свободой слова, собраний и вероис-
поведания в соответствии со своими устремления-
ми, мир, в котором дети во всех странах будут расти 
здоровыми, смогут получить достойное образова-
ние и смотреть в будущее с надеждой, мир, в кото-
ром возможности не будут знать границ. Америка 
намерена возглавить усилия по построению такого 
мира, в котором все люди будут равны от рождения 
и смогут осуществлять свои мечты. Это — осново-
полагающий принцип моей страны. Это — перспек-
тива, во имя которой была создана эта Организация. 
Если мы проявим решимость, таким может стать 
будущее нашего мира. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы выразить 

признательность президенту Соединенных Штатов 
Америки за только что сделанное заявление. 

 Президента Соединенных Штатов Америки 
г-на Джорджа У. Буша сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.  

 

Выступление президента Республики Гана 
г-на Джона Агиекума Куфуора 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает заявление президента Рес-
публики Гана. 

 Президента Республики Гана г-на Джона 
Агиекума Куфуора сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в стенах Организации Объединенных 
Наций президента Республики Гана Его Превосхо-
дительство г-на Джона Агиекума Куфуора и пригла-
сить его выступить перед Генеральной Ассамблеей.  

 Президент Куфуор (Гана) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас в связи с Вашим избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии. Ваш обширный дипломатиче-
ский опыт, несомненно, обогатит работу Ассамб-
леи. 

 Вчера в этом зале активно обсуждалась важ-
нейшая проблема изменения климата, которая явля-
ется главной темой на сессии в этом году. Участни-
ки дискуссии достигли консенсуса относительно 
катастрофических последствий изменения климата 
для всего мира и прежде всего для бедных стран, 
которые хуже всех оснащены в финансовом и тех-
ническом отношении для адаптации на устойчивой 
основе. Общепризнанно, что эта угроза носит все-
общий характер, и поэтому Гана твердо убеждена в 
том, что Организацию Объединенных Наций необ-
ходимо наделить полномочиями создания полно-
ценного органа, обладающего необходимыми науч-
ными и техническими ресурсами для глобального 
изучения этой проблемы и уделения особого вни-
мания вопросу о том, где и когда она возникнет, с 
тем чтобы благодаря его усилиям по надлежащему 
предупреждению и оказанию помощи такие районы 
можно было подготовить для адаптации к последст-
виям изменения климата.  
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 Продвижения вперед не будет достигнуто, ес-
ли государства, особенно из числа развивающихся 
стран, будут решать эту проблему в одиночку. От-
ветственность должна быть общей, даже если ве-
дется поиск различных решений. В любом случае 
ради выживания человечества Организация и ее го-
сударства-члены должны противостоять этой угрозе 
на безотлагательной основе, как каждый в отдель-
ности, так и все вместе. 

 6 марта 2007 года Гана отметила пятнадцатую 
годовщину своей независимости в качестве суве-
ренного государства. Жители Ганы были поражены 
невероятными проявлениями доброй воли со сторо-
ны доброжелателей во всем мире. Позвольте мне 
воспользоваться этим случаем и передать искрен-
нюю благодарность и признательность жителей Га-
ны членам Ассамблеи и в действительности всему 
миру за ту необыкновенную солидарность, которая 
была проявлена по отношению к нам в связи с этим 
событием. Пусть все народы мира объединятся и 
живут друг с другом в мире.  

 В соответствии с основанными на независи-
мости идеалами свободы и справедливости, а также 
торжествующим духом обновления Гана вновь по-
святила себя делу уважения прав человека, демо-
кратии, благого управления и оздоровления эконо-
мики для того, чтобы дать возможность своим жи-
телям максимально развивать свой потенциал в ин-
тересах устойчивого национального развития.  

 Памятуя о той роли, которую Гана сыграла в 
освободительной борьбе Африки против колониа-
лизма и в борьбе против апартеида, наша страна 
вновь приняла на себя обязательство работать в со-
гласии и союзе со всеми братскими африканскими 
государствами, а также в партнерстве с мировым 
сообществом, насколько это возможно, с целью 
прекращения продолжавшихся в течение многих 
лет безнаказанности, эксплуатации и безответст-
венного правления, которые подорвали экономиче-
ский рост и развитие на континенте. Все силы 
впредь должны быть направлены на то, чтобы с по-
мощью ответственного и транспарентного управле-
ния, экономического роста и устойчивого развития 
дать странам континента возможность решать ог-
ромное количество стоящих перед ними проблем и 
способствовать их полноценному участию в про-
цессе глобализации.  

 В июле этого года Гана имела честь быть при-
нимающей стороной очередной девятой сессии 
саммита Африканского союза в Аккре. Повестка 
дня саммита была целиком посвящена проведению 
серьезного обсуждения вопроса о создании конти-
нентального союзного правительства с целью уси-
ления устойчивого роста и развития африканских 
стран и народов. После очень откровенных и пло-
дотворных обсуждений участники твердо решили 
сделать определенные необходимые шаги для дос-
тижения этой достойной похвалы цели.  

 В качестве первых шагов на этом пути саммит 
по-прежнему придает приоритетное значение уре-
гулированию и предотвращению конфликтов, как в 
самих государствах-членах, так и между ними. На 
Совет мира и безопасности Африканского союза 
возложена задача по созданию на континенте креп-
кой и надежной структуры безопасности, в том чис-
ле скорейшему созданию африканских резервных 
сил. Эти инициативы, которым международное со-
общество оказывает поддержку, уже помогли значи-
тельно сократить большое количество вооруженных 
конфликтов, которые последние четыре десятилетия 
были обычным явлением на континенте. 

 В соответствии с нашими согласованными 
усилиями по восстановлению мира и стабильности 
в Африке необходимо разрешить нынешние кризи-
сы в суданской провинции Дарфур, в Сомали, а 
также конфликт между Эфиопией и Эритреей. По-
добным образом существенная поддержка со сторо-
ны Организации и международного сообщества с 
целью избежания отката назад должна быть оказана 
мерам по укреплению мира в таких переживших 
конфликты странах, как Бурунди, Гвинея-Бисау, 
Кот-д’Ивуар, Либерия, Сьерра-Леоне и Демократи-
ческая Республика Конго.  

 В этой связи мы высоко ценим усилия Комис-
сии по миростроительству, в первом ежегодном 
докладе (А/62/137) которой особо отмечены вызо-
вы, связанные с постконфликтным восстановлением 
и развитием таких стран, как Сьерра-Леоне и Бу-
рунди. Гана, которая является членом и заместите-
лем председателя этой Комиссии, будет совместно с 
другими ее членами упорно стремиться к достиже-
нию ее целей. 

 Мы также приветствуем резолюцию 1769 
(2007) Совета Безопасности, санкционирующую 
развертывание в Дарфуре смешанных сил для нача-
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ла там с согласия правительства Судана операции, и 
призываем к ее скорейшему проведению в соответ-
ствии с согласованным графиком. Мы признаем 
здесь неутомимые совместные усилия Африканско-
го союза и Совета Безопасности, которые в конце 
концов смогли убедить правительство Судана и 
враждующие группировки в Дарфуре возобновить 
диалог.  

 Мы также отмечаем специальную инициативу 
Генерального секретаря Пан Ги Муна и ливийского 
лидера брата Муаммара Каддафи, предпринятую с 
целью убедить остающиеся враждующие группи-
ровки присоединиться к диалогу для проведения 
раунда полномасштабных переговоров.  

 При этом продолжающаяся в настоящее время 
реализация мирной инициативы в Сомали оказыва-
ется крайне сложной и не может быть выполнена 
лишь силами Африканского союза. Поэтому мы 
призываем к согласованному оказанию своевремен-
ной поддержки со стороны Организации Объеди-
ненных Наций. В связи с этим мы настоятельно 
призываем Организацию рассмотреть просьбу Аф-
риканского союза по оказанию финансовой, мате-
риально-технической и технической поддержки с 
целью полного и эффективного развертывания мис-
сии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). 
Этот шаг будет соответствовать букве и духу при-
нятой Советом Безопасности в августе 2007 года 
резолюции 1772 (2007). Он даст возможность таким 
государствам-членам, как Гана, которые обещали 
предоставить войска, выполнить свои обязательст-
ва. Должен быть также разработан план действий в 
случае чрезвычайных ситуаций для возможного 
развертывания сил Организации Объединенных 
Наций вместо сил АМИСОМ к февралю будущего 
года. 

 Бесспорно, Африка добивается успеха, при 
этом в экономиках многих африканских стран отме-
чается прогресс в области макроуправления. В 
среднем рост валового внутреннего продукта не-
прерывно увеличивался с 5,2 процента в 2005 году 
и 5,7 процента в 2006 году до 6 процентов в на-
стоящее время. Этот рост, как ожидается, сохранит-
ся или даже увеличится в предстоящее годы. Афри-
ка, таким образом, более чем готова для ответст-
венного предпринимательства. Об этом свидетель-
ствует растущий интерес, который проявляют мест-
ные и иностранные инвесторы. В то же время, Но-
вое партнерство в интересах развития Африки 

(НЕПАД), структура в рамках Африканского союза, 
серьезно занимается изучением проектов, которые в 
стратегическом плане могли бы оказаться эффек-
тивными для ускорения развития всего континента 
и его экономики. При этом приоритетными облас-
тями признаны энергетика, коммуникации и инфра-
структура.   

 В рамках НЕПАД был также создан Африкан-
ский механизм коллегиального обзора (АМКО). 
Этот механизм уже доказал свою эффективность 
как способствующий улучшению положения в об-
ласти уважения прав человека и демократии, а так-
же обеспечения прозрачности и подотчетности в 
вопросах руководства. И действительно, с увеличе-
нием числа добровольно присоединившихся к это-
му механизму стран реальная ценность этого меха-
низма как творческого и нестандартного процесса, в 
рамках которого устраняются коренные причины 
конфликтов, становится очевидной. В этой связи 
решение Генеральной Ассамблеи утвердить НЕПАД 
в качестве рамок сотрудничества с Африканским 
союзом является своевременным и высоко ценится. 

 Налицо общее улучшение отношений между 
Африкой и различными развитыми странами мира и 
региональными блоками. Об этом свидетельствуют 
различные инициативы, в частности Счета для ре-
шения проблем тысячелетия и принятый в Соеди-
ненных Штатах Америки Закон о развитии стран 
Африки; соглашения стран Африки, Карибского 
бассейна и Тихого океана с Европейским союзом; 
Токийская международная конференция по разви-
тию Африки с участием Японии; Форум сотрудни-
чества «Китай-Африка»; Индо-Африканский форум 
сотрудничества, Форум Африки и Бразилии и дру-
гие.  

 Однако, несмотря на эту тенденцию, в области 
официальной помощи в целях развития все еще 
имеются значительные недоработки. Необходимо 
незамедлительно исправить это положение с тем, 
чтобы переживающие сложные времена африкан-
ские страны смогли достигнуть Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. В этой связи, развитым странам-партнерам 
настоятельно рекомендуется выполнять данные ими 
обещания. 

 В отношении ведущихся в мире переговоров в 
области торговли мы призываем эти страны со всей 
ответственностью следовать призыву «Помощь в 
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обмен на торговлю», что является одним из важ-
нейших принципов в рамках Дохинского раунда. 
Аналогичным образом, в отношении предложенно-
го соглашения об экономическом партнерстве Ев-
ропейскому союзу следует согласиться установить 
более гибкие сроки для его заключения. Этим стра-
нам следует также согласиться пересмотреть сроки 
в отношении торговых барьеров и закупок с учетом 
того, что довольно слабые экономики многих госу-
дарств Африки, Карибского бассейна и Тихого океа-
на, возможно, столкнутся с трудностями в связи с 
необходимостью действовать в краткосрочной и 
среднесрочной перспективе в случае, если эти сро-
ки не будут хоть сколько-нибудь изменены. 

 Предложение Генерального секретаря об уч-
реждении в рамках Секретариата Управления по 
вопросам разоружения, которое будет участвовать в 
процессе принятия решений, является своевремен-
ным и связано с распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также террористи-
ческой угрозы. Во многих странах мира эти опас-
ности вкупе представляют собой реальное оружие 
массового уничтожения. Гана приветствует такие 
инициативы, как реструктуризация Департамента 
операций по поддержанию мира и создание Депар-
тамента полевой поддержки. Последняя инициатива 
будет способствовать не только сокращению рабо-
чей нагрузки на Департамент операций по поддер-
жанию мира, но и повышению эффективности его 
деятельности, усилению подотчетности и прозрач-
ности. 

 Приветствуем решение Генеральной Ассамб-
леи о давно назревшем реформировании, впервые 
за 60 лет, системы отправления правосудия в Орга-
низации Объединенных Наций. При этом Гана так-
же настоятельно призывает Организацию принять 
надлежащие меры по механизму приведения в ис-
полнение решений Международного Суда. 

 Конфликты, особенно в развивающихся стра-
нах мира, неизменно подрывают политические дей-
ствия, направленные на улучшение положения на-
ших народов. Устойчивое развитие может быть дос-
тигнуто только в обстановке мира и безопасности в 
мире. Организация Объединенных Наций остается 
главным и наиболее эффективным многосторонним 
инструментом обеспечения таких условий и содей-
ствия плодотворному международному сотрудниче-
ству, особенно в эпоху глобализации, в которую мы 
живем. Следовательно, все государства-члены дол-

жны безоговорочно стремиться к достижению ее 
идеалов и целей.  

 В завершение позвольте мне еще раз пожелать 
Генеральному секретарю г-ну Пан Ги Муну успехов 
в период пребывания на этом посту и заверить его в 
том, что Гана готова и впредь сотрудничать и обес-
печивать поддержку. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Республики Гана за его заявле-
ние, с которым он только что выступил.  

 Президента Республики Гана г-на Джона 
Агиекума Куфуора сопровождают из зала Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): По-
звольте мне попросить членов делегаций, которые 
ведут неформальные двусторонние беседы в зале 
Генеральной Ассамблеи, перенести, из уважения к 
выступающим, обсуждение за пределы зала. Прошу 
вас занять свои места до того, как начнет выступать 
следующий оратор. 
 

Выступление президента Республики Казахстан 
г-на Нурсултана Назарбаева 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Рес-
публики Казахстан г-на Нурсултана Назарбаева. 

 Президента Республики Казахстан г-на Нур-
султана Назарбаева сопровождают в зал Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в стенах Организации Объединенных 
Наций президента Республики Казахстан Его Пре-
восходительство г-на Нурсултана Назарбаева и при-
гласить его выступить перед Ассамблеей. 

 Президент Назарбаев: Я хочу предложить 
всем вернуться в не столь далекую историю и 
вспомнить о том, что в 1946 году впервые созванная 
Генеральная Ассамблея Организации Объединен-
ных Наций своим первым решением учредила Ко-
миссию для рассмотрения проблем, возникших в 
связи с открытием атомной энергии. 

 И с того времени не произошло почти ничего, 
что бы могло уменьшить тревогу человечества. На-
оборот, все эти годы продолжается гонка за облада-




